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Robert Bosch 1t 2 J Sender VATID HU26951542 i
3000 HATVAN . "
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ__<0—.< note no 4737911 Page 1

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 rt B h H -
)Robert Bosch Gmb 1000911829|0091024089 |UJ 27.12.2019
Koy o . : Creationd
_ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - reationday
Robert-Bosch _”u”_.m.ﬁ z 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. green B Bt 20.12.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier e
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15} additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign L %M_.mvzn,
Express Vehic. own y
550003971201 12.04.2018 cHub Poct 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 245
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mamm. .070,0 net 650, 9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
Quty.(ls) +i- Notes
1 0260.001.060 v03 |2510261400 App elettron controllo;AT 640
91024089
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@ON@.L/O ACCE.TAZIOHE MERCE
Quantita dichiarata: 0
H\.m m ND Quantita effattiva:
Ohu Tipo Imbaltaggio:
WO \ E Quantits mballic. O
Confgmsia alle schede diimballo: BB [0)
Datg contiyllo:
ML > 13y {Zo
s § - -
” Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
b Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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1-15 und 21+22 auszufiillen unter der Verantworlung des Absenders

Ta ba completed on the senders own responsibility 1-15 ictuding 21422
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i

L

L

MA/ 2019030369 4, példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, cauniry}
Absender {Name, Anschrift, Land)

e
NEMZETKOZ) FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elekironika KFT.

A fuvarozAsra eltérd megdllapodss esetén Is a Nemzetkoz] Ansfuvarozéisi egyezmény
{CMR) rendelkezésel 2z Iednyaddk

Robert Bosch Gt 1. This Carviga Is subject, notwithslanding any clausa to the conlrary to the Convention
on the Contract for the Inlematicnal Camige of Goods by Road (CMR)
3000 Halvan Diesa Befdrionng tretz einer hung den Best
des Cherelnk Oborden | g Im I
HU tervarkehr (CMR)

Atvevs (Név, cim, orszdg) Consignee (Name, address, country)
Empfinger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd {Név, clm, orszag)
16 Garrier {Name, address, country)
Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A.

Via DEI CIGLAMINI 4.

NEMOTRANS KFT.

70026 MODUGNO

T

H-9751 Vép, Kassaiu, 73.
T

Az dru kiszolgdlasi helye (helység, orszdg)
3 Pilace of delivery of the goods (Place, couniry)
Austiaferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovdbbi fuvarozdk (Név, cim, erszag)
17 Successiva carriers (Name, address, Counlry)
Nachfolgende FrachifGhrer (Name, Anschrifi, Land)

helységiplace/Ont 70026 MODUGNO

orszaglcountry/land IT

aru Riszolgaiast nelye es 100porilja (helyseg, orszag, Kopon!
4 Place and date of taking over of the goeds (Place, counlry, dale)}

Ort und Tag der Obemabme des Gutes (Ort, Land, Datum)

ﬂ luvarozo IEI'II'IE fasal as Eelegyzesal

18 Carrler's raservations and observations

helység/placalOrt 3000 Hatvan Verbahalte und Bemerkungan der Frachtforer
orszag/countryfland  HU o B e
idopontidata/Datum  2018.12.27 PK,L, .}f[p( :
A R
s Sobeigy MORE EA%42233 CAINE LT
Daolascmonta L ’,' 5 & etk S et L
SAP-3179268
YEredeli EKAER blzonylat odaadva a Fuvarozonakl
[—TTerIm JaraDszam A st &l 2
Marks and Nos Number of Csomagolds médja ] & Statistical Goss weighl In ‘Térfopal (m3)
6 Kemnzelchen 7  packages 8 Matod of packing 9 Name of the cximmbar 11 % #Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistknummer Bruttogewicht 1n Umfrang in m3
Nummem Backsticke Bezeichnung Ko
132 PAL KFZ-Zubeht 14304
Oszhily Szém  Beld
Class Number  Lelter Klasse, Ziffer, Buchstabe 14304 o)
e
A feladd rendelkezésel (VAm- &s egydb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvavd
13  Senders Instructions (Customs and other farmallities) 18 To he paid by ab c'l J Currency, Consignee
Arrwe des Absanders (Zoll- und amilicha Behandlurg) Zu zahlen vom sender Wihrung Emptanger
0 |
Visszalérilés A s2litassal dokur kat hidey 4
14  Reimbursement 5hipping documenis are completely look over
Riickerstallung (ch habe die Transportdokumenie vellstandig Dberommen
15 Fuvardi]-nzetés| rendetkazések KOtnleges megdllapodasok Besorxera Vereinbarungen
Direction as to frelght paymsnt 2 Special agreemenis
Bérmenlve, freight pald, frel
Bérmentesités nélkol, freight 10 ba pald, X
T 22712015
21 ddponta Hatvan 2 Goods reoelved Dgte on
Established in Gul emptfangen: DAtum am.
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